Karar Savisi : 2015/8236

7 Nisan 2015 tarihinde Tahran’da imzalanan ekli “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile fran
islam Cumhuriyeti Hilkimeti ‘Arasinda Cevre Alanmda Isbirligine Iliskin Mutabakat Zapt”nin
onaylanmasi; Digigleri Bakanhigmmn 9/10/2015 tarihli ve 8266866 sayili yazis1 iizerine,

31/5/1963 tarihli ve 244 sayili Kanunun 3 {incii ve 5 inci maddelerine gore, Bakanlar Kurulu’nca
9/11/2015 tarihinde kararlagtirilmistir.
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI
ILE
IRAN ISLAM CUMHURIYETI HUKUMETI
ARASINDA
CEVRE ALANINDA ISBIRLIGINE ILISKIN
~ MUTABAKAT ZAPTI

Bundan boyle "Taraflar" olarak amlacak olan Tirkiye Cumhuriyeti

Hik{imeti ile Iran Tslam Cumhuriyeti Hitkiimeti;

Tirkiye ve Iran arasindaki dostluk iliskilerini ve stratejik ortaklig:
giiclendirme ve ¢evre alaninda isbirligini gelistirme yolundaki isteklerini

ifade ederek,

Bugiihldi ve gelecek nesillerin refahi agisindan, gevrenin korunmasinda
ve iyilestirilmesinde, stirdiiriilebilir kalkinma yaklagiminm Snemini kabul

ederek,

Ozellikle; yoksullugun sonlandirilmasi, siirdiirebilir gecim kaynaklart ve
¢evresel siirdiirebilirlik amaglar1 gibi uluslararast kalkinma hedeflerinin
tesvik edilmesi ve basartlmast igin harcanacak ortak ¢abalarm énemini

kabul ederek,

Bdyle bir isbirliginin; Taraflarin ortak gikarlarina ve onlarin, ekonomik ve

sosyal kalkinmasina katkida bulunmaya hizmet edecegini dikkate alarak,



Asagidaki hususlarda anlagmaya varmigtir:

Madde 1

Ekosistemin korunmasina ve kullanilmasia yénelik dengeli bir yaklasim

ile kirliligin azaltilmasi ve gevresel siirdiriilebilirligin saglanmasi igin,

Taraflar; esitlik, fayda: ve miitekabiliyet esasma dayanarak, bilgi,

deneyim, en iyi uygulax’nélar ve teknoloji degisimi tlizerine isbirligi

yapacaktir.

Madde 2

Taraflar alt béliimde belirtilen konularda isbirligi yapacaktir:

1)

2)
3)
4)

3)
6)
7)

8)
9

Cevre Yinetimi

Entegre atik yonetimi,

(Kentsel atigi, ambalaj atigy, tibbi atik, tarim atifi, sanayiden
kaynaklanan tehlikeli ve tchlikesiz atik, atik bertaraf tesislerinin
projelendirilmesi, yapimi ve igletilmesi),

Entegre atik su ydnetimi,

Deniz gevresinin kirlilikten korunmasi igin faaliyetler,

Hava kalitesi yonetimi,

(Isinma, sanayi ve ulagim &tlirii hava kirliligi ve hava kalitesini izleme),
Uzun menzilli sinur Gtesi hava kirliligi ve toz tagmimy,

Cevresel glirtiltii y6netimi,

[klim degisiklizi,

(adaptasyon, azaltim, raporlama, emisyon ticareti),

Yesil ckonomi,

Kimyasallar yonetimi,



10) Biiyiik endiistriyel kaza riski tasiyan tesislerin belirlenmesi, tehlikeli
maddelerin yayilmasina neden olacak kazalarin 6nlenmesi ve bu tiir

kazalar meydana gelirse etkilerinin azaltiimasi,

Temiz Uretim ve Siirdiiriilebilir Tiiketim

11)  Atik suyun geri kazanimi teknolojileri, .
12) Entegre kirlilik 6nleme ve kontrol, meveut en iyi teknikler,

Cevresel Uygunluk Zinciri

13) Cevresel Etki Degerlendirmesi (CED),
14) Cevre izin ve lisans islemleri,
15) Cevre denetimi,

16) Cevre izleme ve dl¢lim yontemleri,
(Baca gazi kirleticilerini ve atik su aritma tesislerinin desarjlarim

izleme),

Korunan Alanlar

17)  Korunan alanlarda biyolojik ¢esitliligin korunmasimin tesvik edilmesi

18) Korunan alanlarm yonetimi ve bu alanlarda eko-turizmin

gelistirilmesi ve uygulanmast,

Cevre Bilgi Sistemleri

19) Elektronik ¢evre uygulamalari,
(e-CED, e-izin / e-lisans, e-denetim, e-yeterlik, atk y@netimi
uygulamasi, diger ¢evre bilgi sistemleri),

20) Cevre durumu raporlari,

21) Cevresel cografi bilgi sistemlerinin gelistirilmesi,

Kapasite Gelistirme

22) Cevre egitimi ve kamu bilincinin artirilmast,

23) Cevre kurumlarinin kapasitesinin arttirilmast.



Madde 3

Taraflar; 2. maddede belirtilen konular (izerinde:
1) Egitim programlar,, toplantilar, konferanslar ve sempozyumlar
diizenleme,

2) Bilimsel ve teknik Zi‘yaret programlari dizenleme,

3) Aragtirmacilarin, damgmanlarin, uzmanlarin ve sivil toplum kurulusu
liyelerinin ve temsilcilerinin karsilikl: ziyaretlerini diizenleme,

4) Arastirmalar, gelismeler ve uygulama faaliyetleri fizerine bilgi,
uzmanlik ve belgelerin degigimi,

5) Projeler gelistirme,

faaliyetleri ile igbirligi yapacaktir.

Madde 4

Taraflar, kendi ulusal mevzuatlart ile taraf olduklar ilgili Uluslararast
Anlagmalar igin tahsis edilmis olan mali kaynaklar gergevesinde isbirligi

yapacaktir.

Taraflar; uzlagilan alanlarda personel degisimi yapacaktir ve ulagim, iase

ve ibate masraflart gonderen Ulke tarafindan karsilanacaktir,

Madde 5

Taraflar; hitkiimet kurumlarini, akademik kurumlari, 6zel sektorleri ve
sivil toplum kuruluglarin, isbu Mutabakat Zaptinin kapsaminda yer alan

isbirligi faaliyetlerine katilim saglamaya davet edebilir,



Madde 6
Taraflar; igbu Mutabakat Zaptmin uygulanmasi i¢in, alt béliimde belirtilen
Kurumlarr yetkili otorite olarak tayin etmistir:
1) Tirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti adina: Cevre ve Sehircilik Bakanhg,

2) Iran Islam Cumhuriyeti Hitkiimeti adina: Cevre Béliimii Bagkanlig.

Madde 7

Yirtirlige girisinin ardindan; igsbu Mutabakat Zaptinin ¢ergevesinde
isbirligi faaliyetlerinin etkili bir sekilde uygulanmasinin saglanmasi i¢in,
Taraflarca; bir Ortak Komite kurulacaktir ve su sekilde calistirilacaktr:

1) Her bir Taraf; igbirligi alanlarmin yénetiminden sorumlu olacak bir
Ulusal Koordinatord, isbu Mutabakat Zaptinin yiriirliige girmesinin
ardindan 3 (Ug) ay iginde, tayin edecektir.

Ulusal Koordinatorler en az Miistesar Yardimcisi diizeyinde olacaktir.
Her bir Taraf; birbirine, tayin ettigi Ulusal Koordinatériiniin ismini
bildirecektir.

2) Ulusal Koordinatorler; isbirligi alanlari tizerine Ortak Calisma
Programlarinin yapilmast igin igbirliginde bulunacaktir.

3) Ulusal Koordinatérler; igbirligi alanlarmin goriistilmesi icin {izerinde
karsilikll mutabik kalinacak tarihlerde diizenlenebilecek olan Ortak
Komite Toplantilarma eg-bagkanlik yapacaktir ve Ortak Komite
tarafindan alinacak tavsiyelerin uygulanrﬁasml izleyecektir,

4) Ortak Komite Toplantilari; alternatifli olarak, yilda bir defa,

Tiirkiye’de ve Iran’da yapilacaktir.



Madde 8

Taraflar; ulusal mevzuatlarina uygun olarak; isbirligi sonuglarim,
karsihikli yazili nizalart da alinarak, iiglincli Taraflar ile paylagmak igin

anlasabilir.

Madde 9

Isbu Mutabakat Zaptinda yer alan hicbir husus; Taraflarin, taraf oldugu
diger Uluslararasi Anlagmalar altinda bulunan mevcut haklarini ve

yiiktimlitiklerini etkileyecek sekilde yorumlanamaz.

Madde 10

flgili utusal diizenlemelere ve Tiirkiye Cumhuriyeti’nin ve Iran Islam
Cumbhuriyeti’nin taraf oldugu Uluslararasi Antlasmalara uygun olarak
Taraflar; isbu Mutabakat Zaptina gore transfer edilen veya olusturulan
fikri miilkiyet haklarimn etkili korunmasint garanti eder.

Isbu Mutabakat Zapt1 kapsaminda "fikri milkiyetten"; 14 Temmuz 1967
tarihinde, Stockholm’de imzalanan "Diinya Fikri Miilkiyet Orgiitii'ni

Kuran Sézlesme"nin 2. maddesinde kayitli tamm anlasilacaktir.

Madde 11

Isbu Mutabakat Zaptinin yorumlanmasindan veya uygulanmasindan
kaynaklanabilecek herhangi bir uyusmazlik, Taraflar arasinda

miizakereler yolu ile dostca ¢oziilecektir.

Madde 12

Isbu Mutabakat Zapti, Taraflarin karsihikl yazili rizalar ile herhangi bir
zamanda degistirilebilir. Degisiklikler, isbu Mutabakat Zaptinin 13.

maddesinin 1. fikrasinda belirtilen isleme gdre yiirtirliige girecektir.



Madde 13

Isbu Mutabakat Zapti; Taraflarin; isbu Mutabakat Zaptinin yiirlirliige
girmesi i¢in gerekli i¢ yasal usullerinin tamamlandigini, birbirlerine;
diplomatik yollar araciliiyla bildirdikleri son yazili bildirimin alindigs
tarihte yuriirliige girecektir.

Isbu Mutabakat Zapti, bir (1) yil stire ile yiiriirliikte kalacaktr.

Taraflardan biri, karst Tar_afa; Mutabakat Zaptini sona erdirme niyetini;
yurirliik stiresi dolmadan 6 (alt1) ay dnce, diplomatik yollar aracilifiyla,
yazili olarak bildirmedigi siirece, isbu Mutabakat Zapt1; 1’er (birer) yillik

stireler halinde, otomatik olarak uzatilacaktir.

Her bir Taraf, diger Tarafa; diplomatik yollar aracilifiyla, yazili olarak
bildirerek, isbu Mutabakat Zaptini herhangi bir zamanda sona erdirmeye
yetkilidir. Bu durumda, isbu Mutabakat Zapti; yazil1 bildirimin alindig:
tarihten 3 (li¢) ay sonra sona erdirilmis olacaktir.

Isbu Mutabakat Zaptiun sona ermesi; Mutabakat Zapti geregince
tizerinde anlagmaya varilan ve sona erme dncesinde baglatilan projelerin
ve faaliyetlerin gecerliligini ve stiresini etkilemeyecektir.

Isbu Mutabakat Zapti; Tahran’da, 7 Nisan 2015 tarihinde, Tiirkge, Farsca
ve Ingilizce dillerinin her birinden 2 (ikiser) orijinal niisha halinde ve

biitlin metinler esit derecede gegerli olmak tizere imzalanmugtir.

Yorum farklilig1 olmas: halinde Ingilizce metin esas alinacaktir.

Tiirkiye Cumhuriyeti iran islam Cumhuriyeti
Hiikiimeti Adina Hiikiimeti Adina
Omer CELIK Dr. Massoumeh EBTEKAR
Kiiltiir ve Turizm Bakam Cumhurbaskanm Yardimecisi ve

Cevre Boliimii Baskam
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF THE ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN
ON COOPERATION
IN THE FIELD OF ENVIRONMENT

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the

Islamic Republic of Iran hereinafter referred to as "the Parties";

Expressing the desire to strengthen the friendly relations and strategic
partnership between Turkey and Iran and to develop cooperation in the

field of environment,

Acknowledging the significance of sustainable development approach for
the protection and improvement of environment for the well-being of the

present and future generations,

Acknowledging the importance of cooperative efforts to promote and
achieve the internationally agreed development goals, particularly goals
on poverty eradication, sustainable livelihoods and environmental

sustainability,

Noting that such cooperation would serve for common interests of the

Parties and contribute to their economic and social development,
Have agreed as follows:
Article 1

In order to reduce pollution and ensure environmental sustainability, with
a balanced approach on protection and use of the ecosystems, the Parties
shall cooperate on the exchange of knowledge, experience, best practices

and technology on the basis of equity, benefit and reciprocity.



Article 2

The Parties shall cooperate in the following subjects:

Environmental Management

1)

2)
3)
4

S)
6)
7

8)
9)
10)

Integrated waste management,

(Municipal waste, packaging waste, medical waste, agricultural
waste, hazardous and non-hazardous waste resulting from the
industry, the project, construction and operation of waste disposal
facilities),

Integrated waste water management,

Activities for protection of marine environment from pollution,

Air quality management,
(Air pollution due to domestic heating, industry and transportation

and air quality monitoring),
Long-range transboundary air pollution and dust transport,
Environmental noise management,

Climate change,

(Adaptation, mitigation, reporting, emission trading),
Green economy,
Chemicals management,

Identification of plants creating potential risks for major industrial
accidents, prevention of such accidents which will lead to spillage of

hazardous materials and mitigating their effects once they occur,

Clean Production and Sustainable Consumption

11) Recycling technologies for waste water,

12) Integrated pollution prevention and control, current best techniques,



Environmental Compliance Chain

13) Environmental Impact Assessment (EIA),
14) Environmental permit and licensing procedures,
15) Environmental auditing,

16) Environmental monitoring and measuring methods,
(Monitoring flue gas pollutants and discharges of waste water

treatment facilities),

Protected Areas
17) Promotion of biodiversity conservation in protected areas,

18) Management of protected areas and development and

implementation of eco-tourism activities in such areas,

Environmental Information Systems

19) Electronic environmental applications,
(e-EIA, e-permit / e-license, e-audit, e-qualification, waste
management application, other environmental information systems),

20) Environmental status reports,

21) Developing environmental geographic information systems,

Capacity Building

22) Environmental education and raising public awareness,

23) Increasing the capacity of environmental institutions.



Article 3
The Parties shall cooperate on the subjects set out in article 2 through:

1) Organization of training programmes, meetings, conferences and

symposia,
2) Organization of scientific and technical visiting programmes,

3) Organization of reciprocal visits by researchers, consultants, experts

and members and representatives of non-governmental organizations,

4) Exchange of information, know-how and documents on researches,

developments and implementation activities,

5) Developing projects.

Article 4

The Parties shall cooperate within the framework of the national
legislation of each Party and financial resources allocated for relevant

International Agreements to which they are party.

The Parties shall exchange staff in the agreed fields and the travel, food

and accommodation expenses shall be covered by the sending Party.

Article 5

The Parties may invite government institutions, academic institutions,
private sectors and non-governmental organizations to participate in the
cooperation activities within the context of this Memorandum of

Understanding.



Article 6

The Parties shall assign the below-mentioned institutions as the competent
authorities, for the purpose of the enforcement of this Memorandum of

Understanding,

1) Ministry of Environment and Urbanization: on behalf of the

Government of the Republic of Turkey,

2) Department of Environment: on behalf of the Government of the

Islamic Republic of Tran.

Article 7

Following its entry into force, to ensure the efficient implementation of
cooperation  activities within the framework of this Memorandum of
Understanding, a Joint Committee shall be established by the Parties and

operated as follows:

1) Each Party shall designate a National Coordinator to be responsible
for the management of cooperation areas, within 3 (three) months

following the entry into force of this Memorandum of Understanding.

The National Coordinators shall be at least at the level of Deputy
Undersecretary.

Each Party shall notify the other regarding the name of the National
Coordinator they designated.

2) The National Coordinators shall cooperate to draw up the Joint

Working Programmes on the cooperation areas.

3) The National Coordinators shall co-chair the Meetings of the Joint
Commiitee that may convene on the mutually agreed dates in order to
discuss over cooperation areas and shall monitor the implementation

of the recommendations made by the Joint Committee.



4) The Meetings of the Joint Committee shall take place once a year,

alternatively, in Turkey and Iran.

Article 8

The Parties may agree to share the results of their cooperation, by mutual
written consents, with third Parties in conformity with their national

legislation.

Article 9

Nothing in this Memorandum of Understanding shall be construed in a
way to affect current rights and obligations of the Parties under other

International Agreements to which they are Parties.

Article 10

The Parties, in accordance with the respective national legislations and
International Treaties to which the Republic of Turkey and the Islamic
Republic of Iran are Parties shall ensure effective protection of the
intellectual property rights transferred or created under this Memorandum

of Understanding.

For the purpose of this Memorandum of Understanding, the "intellectual
property" is understood to stand for what is set out in article 2 of the
"Convention Establishing the World Intellectual Property Organization",
signed in Stockholm on 14™ of July, 1967.

Article 11

Any dispute that may arise from interpretation or enforcement of this
Memorandum of Understanding shall be resolved amicably through

negotiations between the Parties.



Article 12

This Memorandum of Understanding may be amended through mutual
written consents of the Parties at any time. The amendments shall enter
into force according to the procedure set out in paragraph 1 of the article

13 of this Memorandum of Understanding.

Article 13

This Memorandum of Understanding shall enter into force on the date of
the receipt of the final written notification by which the Parties notify
each other, through diplomatic means, and of the completion of their

internal legal procedures required for its entry into force.

This Memorandum of Understanding shall remain in force for a period of

1 (one) year.

This Memorandum of Understanding shall be automatically extended for
successive periods of 1 (one) year, unless one of the Parties notifies the
other in written through diplomatic means of its intention to terminate the
Memorandum of Understanding at least 6 (six) months prior to its

expiration.

Each Party is entitled to terminate this Memorandum of Understanding at
any time by notifying the other Party in written through diplomatic
means. In this case, this Memorandum of Understanding shall be

terminated within 3 (three) months after the receipt of the notification.

The termination of this Memorandum of Understanding shall not affect
the validity and duration of the projects and activities agreed upon
pursuant to the Memorandum of Understanding and initiated prior to such

termination.



Signed in Tehran, on 7 April 2015, in 2 (two) original copies, each in

Turkish, Persian and English languages, all texts being equally authentic.

In case of any divergence of interpretation, the English text shall prevail.

On Behalf of On Behalf of
the Government of the Government of
the Republic of Tufkey the Islamic Republic of Iran
Omer CELIK Dr. Massoumeh EBTEKAR
‘Minister of Vice President and
Culture and Tourism Head of Department of

Environment



